
ί 88__________  Kritika i bibliografijaБИБЛИОГРАФИЈА РАДОВА ИЗ ОБЛАСТИ КЛАСИЧНЕ ФИЛОЛОГИЈЕ
објављених y часописима Дело, Српски, Књџжевни гласник, МисаоД Е Л Очасопис излазио од 1894—1899 и од 1902—1915 уредник И.. И. Вукићевић, доцније Стојан М. Протић1. Аранђеловић Д-р Драг. : Један римска закон против маторих мо- 

мака, 45 (1907) 219-227.2. В.: МиШологија старих Грка и Рамљана. По J. Humbert-y израдио Л. Зрник. Пожаревац 1898. 18 (1898) 387—389) (приказ и оцена).3. B. В.: Рудолф Ојкен, ЛлаШонова философи]а живота (извађено из дела R. Eucken, Die Lebensanschauungen der großen Denker), (превод c немачкогО, 63 (1912) 41—55, 221—232.4. В(улић) Н(икола) КараШерне црШе биШака сШарога доба — Битке код Кане и Фарсале, 7 (1895) 238—258.5. В(улић Н(икола): Кај Валерије КаШул, 11 (1896) 423—428, 12(1896) 137—145. ‘ \6. В(улић) Н(икола): Краљ Едип.. Софоклова трагедија. С гфчкогпревео Луко Зоре. Панчево. У 60 и 64 св) Народн_е Библиотеке Браке Јовановића. — Краљ Идип. Трагедија од Софокла. С грчког превео Никола Јовановић, учитељ. Пожаревац. Штампарија Мих. Костића 1895. — Софоклове Трагедије. Превео, увод и тумач написао Коломан Рац. Са двије с-лике y тексту и једним првло·? гом. Загреб. Наклада „Матице Хрватске“ 1895. (12 св. Матичиних „Превода грчких и римских ^ласика“). 13 (1897) 161—171 (при- к,аз и оцена). , ;7. В(улић) Н(икола): Грчки и латински писци y преводу. ГКорне- лије Непот. ЖивоШ славних војсковођа, Превео и објаснио Спира КалиК, професор. Београд 1897. 18 (1898) 160—164 (приказ и оцена).8. Ипанов П. С. : Римска песник омладипа римској (на дан свадбе Цезареве) (превод), 11 (1896) 396—397.9. Јовановик Д-ρ Јован: Установе старих Германа, 24 (1902) 359—369.10. Лукик Јанко: Цидерон, Сиипионов сан (превод с латинског), 32 (1904) 257-276.11. ПетроВијевић Д-р Бранислав: Платон (По предавањима на Уни- верзитету држаним y зимском семестру 1908 год.) 51 (1909) 340-359, 52 (1909) 72-89.12. П(оповик) Ј. М(иливој): Brugmann Karl, Der Gymnasialunterricht 
in den beiden klassischen Sprachen und die Sprachwissenschaft, von — —, ordentlichem Professor der indogermanischen Sprachwissenschaft an der Universität Leipzig. Strassburg 1910. 57 (1910) 817—326 (приказ и оцена). ^ '13. П. Бор.: АлкесШа, античка драма y три чина, са прологом, од Еврипида. Прерадио Ж. Риволе. Превео P. Ј. ОдавЉ  Мостар 1904. 34 (1905) 271—276 (приказ и оцена).14. Станојевић Ст.: Васа Вујић, Грци и Срби. Нови Сад 1897. 18(1898) 482—487 (приказ и оцена).15. С. Н. Т.: Стари Трачани. Етнолошко-историски нацрт по В. То- машеку, 9 (1896) 437—449, 10 (1896) 66-91.16. C. H. T.: А. Фуртвенглер, СШуб Марка Аврелија y Римух 13 (1897) 335—342 (приказ и оцена).



Kritika i bibliografija 189С Р П С К И  К Њ И Ж Е В Н И  Г Л А С Н И Кчасопис излазио од 1801—1914 и од 1920—1941 уредник Богдан Поповић >и други1. Атанасијевић Д-р Ксенија: СокраШ, 8 (1923) 104—115, 196—203.2. Атанасијевик Д-р Асенија: ДемокриШ као еШичар, 10 (1923) 269—276.3. Атанасијевић Д-ρ Ксенија: Аристотелово схватање пријатељсШва. 24 (1928) 356- 363.4. АтанасиЈевић Д-р Ксенија: СхваШање самоубисШва анШичких фи-
лософа, 49 (1936) 449—456. -5. Атанасијевић Д-р Ксенија: Аполоније из Тиане, философ и маг, 57 (1939) 123-129.6. Барик X .: О Хорацају (поводом „Књиге о Хорацију“ Николе ШопаА 49 (1936) 360—367.7 Будимир) Милан: ПлаШонова писма, 31 (1930) 508-^513.8. Будимир Милан: НиколаМајнарић,£офокЈ\ош,Сљедници, 36 (1932)310 (приказ и оцена). .9. Будимир Милан: Д-р Милош Ђуриh, Владарска наредба и непи- 
сани закоп y Софокловој АнШагони и ЕШика и развитак личносШи 
y грчкој класичној лираца, 49 (1936) 628—630 (приказ и оцена).10. Будимир Милан: Васаћева Ванча, 48 (1936) 52—58.11. Будимир Милан: Значај Васићеве Винче, 50 (1937) 455—461.12. Васић Д-р Милоје : Винча и хииерборејски мит (одломак из књиге о ископавањима y Винчи), 36 (1932) 529—535, 602—608.13. Зитезица Д-р Винко: Д-р Веселин Чајкановић, ГЈреглед римске 
књижевности, 24 (1928) 305—309 (приказ и оцена).14. Вулић Никола: Сексш Проперције, 2 (1901) 34—49.15. Вулић Никола: Децим Jy није Јувенал, 6 (1902) 835—843, 922—930, 989-996.16. Вулић Никола: Јелинска лирака до Пиндара, 20 (1908) 667- 679,743-758. % '17. Вулић Никола: Хорацџје, 23 (1928) 31—41, 92—99.18. Вулић Никола: ТациШ, 24 (Î928) 192—204, 270—281, 356—865.19. Вулић Никола: Римски цар АвгусШ — Поводом двехиљадуго- дишњице од'Августовог рођења, 50 (1937) 111—116.20. Вулић Никола : Најстарија умеШност наше земље, 53 (1938) 377—388.2!. Ђерић В.: Хомерова Одисеја, превео Т. Маретић. Државно из-дање Београд 1904. 14 (1905) 621—625 (приказ и оцена).22. Ђурић Милош: Есхил, Везани Прометеј (стиховани превод с хе- ленског), 8 (1923) 253-265, 333-350.23. Ђурић Милош, : h'Atomisme d'Epicure, par Xénia Atanassiévitch. — Les presses universitaire de France* Paris 1926, 20 (1927) 301—303 (приказ и оцена).24. Ђурић Д-р Милош: Трагедија Есхилова a њена Етика, 31 (1930) 114—125, 181—192.25. Ђурић Д-р Милош: Љубав и лепоШа y Платона, 36 (1932) 120— 131, 203—214, 265—276.26. Ђурић Д-р Милош: Хелени и Данарски Срба, (једно упоређење рБихове религиозности), 36 (1932) 518—528.27. Ђурић Д-р Милош: КулШура сШаре БеоШије, 88 (1933) 604-616, 39 (1933) 23—39.28 Ђурић Д-р Милош: Аристофан о Шрагичарима, 42 (1934) 446—452.



190 Krifika i bibliografija29. Ђурић Д-р Милош: Аршемисаја, Краљица-Амазонка, 45 (1935) 507—515- 614 -619.80. Ђурић Д-р Милош: Етика y Софоклову АјанШу, 46 (1935) 279— 286,368-877,455-461.31. Жујовић Д-р Милан: ЕкономајаСШарога века, 35 (1932) 441—448.32. Жупанић Д-ρ Нико: О пореклу сШарих Тројанаца, 32(1914) 831—834.33. Јосифовић Стеван: Волтер старога века (Лукијан из Самосате)/ 30 (1930) 446-454, 520-527.34. Јосифовић Стеван : Теокрит, Крадљивац меда, Млади иастир (две идиле — превод с хеленског), 33 (1931) 253—254.35. Јосифовић Стеван: Вергилије и Хомер, 34 (1931) 301—308.36. Кесић Д-р Ђорђе: Валерије Катул, Пјесме Лезбији (превод с ла- тинског) 9 (1928), 506—508.37. Лукић Јанко: Марко Тулије Цацерон, 8 (1903) 272—282, 343—355,453-462,596-609. ~ ~38. Мано-Зиси Ђорђе : Jzpovedi Aurelija Augustina“ — Confessiones (posîovenii Anton Sovrè) 37 (1932) 553—554 (приказ и оцена).39. Миланов Д-р Кајица: Д-р Милош Ђурић, АристоШелово еШичко 
учење с обзиром на исШориско-етичко предање, 62 (1941) 236—239 (приказ и оцена).40. Миоч Д-р Војислав : Д-р Милош Ђурић, Етика и иолишина y Есхи- 
ловој Трагедији, 53 (1938) 460—462 (приказ и оцена).41. Недељковић Д-р Душан: ПлаШоново схваШање љубави, 22 (1927) 264—275.42 Поповић Д-р Владета: Савремени значај АристоШелове поеШике, 36 (1932) 32-40.43. Савић-Ребац Аница: Пиндар, Победна иесма за Асопиха из Орхо- 
мена (превод с хеленског) 14 (1925) 279.41* Савић-Ребац Аница: Мистична и Шрагична мисао ‘код Грка, 43 (1934) 420—426, 509—514.45. Секулић Исидора: Једнсџдвехиљадугодишљица .{поводом двехи- љадугодишњице рођења Публија Вергилија Марона) 29 (1930) 526-530.46. Туроман Д-р Јован: Tpu мишљења о ДемосШену, 32 (1914) 137—142.47. Цар Марко: Вулић Никола, Енеида — превод y прози, 20 (1908) 50—53, 140—142 (праказ и оцена).43. ЧаЈкановић Веселин: Плаут, Менехми (превод 'с латинског), 14 (1905)930-942,15 (1905) 32-48,121—130,216-219, 291-303,368-378.49. Чајкановић Веселин: Плаут* Хвалиша y преводу Д-ра Данила ТрбоЈеввћа (поводом приказивања y Српском народном позо- ришту) 15 (1905) 537—541, 615—621 (приказ и оцена).

■ t "50. Чајкановић Веселвн: Frièdrich August Wolfs Prolegomena zu Ho
mer, Ins Deutsche übertragen v. Prof. D-r Hermann Muchau, Leipzig. Verlag von Ph. Reclam jun., 21 (1908) 72—74.51. Чајкановић Веселин: Херонда (предговор и превод Херондина три мима: Љубомора, Подводник, УчиШељ) 23 (1909) 190 — 203.52. Чајкановић Веселии: Један лист из брачне философије код старих 23 (1909) 614—619.53. Чајкановић Веселин: О Шрагичном иеснишШву и позоришту код 
Грка, 24 (1910) 429—488, 521-533.54. Чајкановић Веселин: О жени y Грна и Р имлјпнп, 27 (1911) 519— 526,615-521, 682-696.



Kritika i bibliografija 19155,.Чајкановић Веселин: Доњи свет код старих, 18 (1926) 517—525. 590-596, 19 (1926) 46-53.56. Чајкановић Веселин: Публије Вергилије Марон, 31 (1930) 271 -277.57. Шоп Никола: Публије Вергилије Марон, Моретум (превод с ла- тинског) 29 (1930) 583-585.58. Шоп Никола: Овидије, Земља снова (превод с латинског) 34(1931) 262.59. Шоп Никола: Овидије, Кеакс и Алкиона, одломак из Метамор- фоза, (превод с латинског) 36 (1932J' 423—425.60. Шоп Никола: Светоније, Домицаан (превод с латинског) 37(1932) 12—17.61. Шоп Никола: Петроније, Енколиијеви доживљаји (превод с ла- тинског) 37 (1932) 330-333.62. Шоп Никола: Тацит, Цареви (превод с латинског), 38 (1933) 413—417.63. Шоп Никола: Марцијал, Еииграми (20 епиграма — превод 'с ла- тинског), 60 (1940) 26—31.М И С А Очасопис излазио од 1919—1933 и 1937 уредници: В. Живојиновић, Сима Пандуровић и други1. Атанасијевић Д-р Ксенија : Хераклатова философија, књ. IX (1922)721—728. ^2. Атанасијевић Д-р Ксенија: Философеме софиста —, функција со~ 
фисШа и значаЈ софистине, X (1922) 1473—1490.3. Атанасијевић Д-р Ксенија: Песникиње и философкиње старе Грчке. XIV (1924) 29-39, 109-116’.4. Атанасијевић Д-р Ксенија: Жене y Есхиловам а Софокловим шpa
re дијама, XIV (1924) 273—280.5. Атанасијевић Д-р Ксенија: Сенека, XV (1924) 599—612.6. Атанасијев^ћ Д-р Ксенија : Прве философске . хипоШезе Јонаиа, XVI (1924) 1189-1197, 1479-1484, 1554-1559.7. Атанасијевић Д-р Ксенија: Софати другога реда, XVII (1925) 48-54, 130-136.8. Атанаси.јевић Д-р Ксенкја: ЛичносШ ПиШагоре c’a Самоса, XVII(1925) 241—244. .9' Атанасијевић Д-р Ксенија: ЕгтаШска цараца КлеопаШра, XVII (1925) 374-382, 484-494, 564-570, XVIII (1925) 725-733.10. Атанасмјеввћ Д-р Ксенија: Емиедокле из Агригента, XVIII (1925) 699-702, 891-905.11. Атанасијевић Д-р Ксенија: Елеаћанин Ксенофан, XIX (1925) 1163—1166.12. АтанасиЈевић Д-р Ксенија: Ксенофан из Колофона — концепција 
једног божанства, XIX (1925) 1499—1503.13. Атанасијевић Д-р Ксенија: Цар Јулијан АпосШаШа, X X  (1926) 71 —9114. Атанасијевић Д-р Ксенија: Песимизам Продака са Кеоса, XXI (1926)175-186. ,15. Атанасијевић Д-р Ксенија: СШара грчка АтомисШика, XXIII (1927)444-455, XXIV (1927) 55-72. ^16. Атанасвјеви-ћ Д-р Ксенија: Комедиограф a философ Епихарм са 
Коса, XXIV (1927) 421 — 429. ·



192 Kritika i bibliografija17. Атанасијевић Д-р Ксенија: Епикур, XXV (1927) 186—204, 821—886, 477—4S2.18. Бандовић Д. Милан: Погребни обичаја код Рамљана и Срба, XXXÜI (1980) 128-135.19. Васић Д-р Милоје: КулШурна улога Грчких колот\а на северној 
обали Црног Мора, 44 (1987) 74—82,20. Вулић Д-р Никола: АрисШофан као комедиог лф, IX (1922) 967— 975, 1101—1113.21. Вулик Д-р Никола: Југославија y анШачко доба, Х(1922) 1393—1398.22. Вулић Д-р Никола: Омир, XIII (1923) 3501 —>508 1564—1571, 1658—, 1664, 1730—1733.23. Вулић Д-р Никола: Овидијево Ars amatoria, X XX  (1929) 294—300.24. Драгутиновић Мирко: Однос Хомерове Илијаде према Одисеји, 44 (1937) 282-285.25. Ђерић Η, Милорад : Трговина, саобраћај и банкцкраШија y  рџмској 

. амперији (предаваше- држано y Историском друштву на Београд-ском Универзитету), VII (1921) 62—70, 138—142, 210—215.26. Карапанџић Д. Т>.: Тита Макиија Плаута Одабране комедије y пре- воду Д-ра Веселкна Чајкановика, XVIII (1925) 1037—1048 (приказ> и оцена).27. Лоренц Д-р Борислав : Платонови доказа бесмртносШа душе, XII(1923) 641-661.28. Орхановик G. М.: Публије Вергилије Марон, ЧеШврШа енлога, XXXIV (1930) 175—176 (превод y ствху).29. Орхановић С. М.: Уз Вергилијеву четврту еклогу, XXXIV (1930) 177-181.30. Петронијевић Д-р Бракислав: ЛрисШоШело, XII (1923) Живот 843— 849, Списи 920—925, Аристотелова доктрина 1044—1052, 1148— 1157, 1508-1518, 1847-1851, XIV (1924) 149-153, XXIX (1929) 328-339.31. Петронијевић Д-р Бранислав: Значај сШарих грчких државица Uo 
интелеДШуални ирогрес човечансШва, 39 (1932) 1—6, 225—280."32. Ристик Д-р Светомир : Појмова једноврснога и конШинуума нод 
елејских фплософа, XI (1923) 598—601. «33. Сланкаменац Д-р Првош: Д-р Душан Недељковик, Хераклит, XV(1924) 966—989 (приказ и оцена).34; Фртунић Димитрије : Епиктет, Обрасца воље и cpehe — Одабране стране из Епиктетових начела, V (1921) 278—285, 350—355, 436— 441, 514—520, 607—610, VI (1921) 32—37 (превод са предговором). 35. Шмаус Д-р A.: Xénia Atanassiéviich, Uatomisme d’Epicure, >.XTll— (1927) 474—478 (приказ и оцена).
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ERRATA C O R R I G E :*Nâ str. 153 redak 6 odozgo stoji Σκερδωνα, a treba Σκερδα.


